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சைக ோன் - புதுச்கைரி புதினம் முன்னிறுத்தும்  ோலனிய ஆணோதிக் மும், பின் ோலனியப் 

பெண்ணியமும் 

The Colonial Patriarchy and Postcolonial Feminism highlighted in the Novel Saigon - 

Puducherry 

Author: R.Praveen, Research Scholar,  

Guide:P.K.Sudha, Supervisor, Assistant professor, Department of Tamil, PSG College of 

Arts and Science, Coimbatore – 641014. 

Abstract: 

In the 1990s, due to Government Policies such as Liberalization, Privatization, and 

Globalization, and the Nationalization of Ambedkar’s works in the centenary decade of 

his birth, marginalized creative works and research trends prevailed. In this context, 

Ranajit Guha and his team identified their research as Subaltern studies. The term 

“Subaltern” refers to the experiences of the oppressed and those pushed to the margins 

of society. Farmers, Women, Refugees, Transgender individuals, Slaves, Dalits, Black 

people, Workers, Tribals, Linguistic minorities, and Religious minorities are prioritized 

in these studies. Amid the current postcolonial context, where feminist research is 

rapidly progressing, this article focuses on the Colonial Patriarchal dominance portrayed 

in the novel “Saigon - Puducherry” and explores these patterns through Postcolonial 

feminist theory. 
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கரை அறிவியல் கல்லூரி, பகாயம்புத்தூர் – 641014. 

ஆய்வுச் சுருக் ம்: 

1990 ளில் தோரோளமயமோக் ல், தனியோர்மயமோக் ல், உல மயமோக் ல் கெோன்ற அரசின் 

ப ோள்ச  ளோலும், அம்கெத் ர் பிறந்த நூற்றோண்டு தைோப்தத்தில், அவரின் ெசைப்பு ள் 

நோட்டுசைசமயோக் ப்ெட்ைதோலும், விளிம்புநிசல ெசைப்ெோக் ங் ளும் ஆய்வுப் கெோக்கு ளும் 

கமகலோங்கின. இத்தச ய சூழலில், ைெோல்ைர்ன் ஆய்வு ள் (Subaltern studies) என்று 



 

261 

 

தங் ளுசைய ஆய்வு சள அசையோளப்ெடுத்திக் ப ோண்ைவர் ள், ரணஜித் குஹோவும் அவரது 

குழுவினரும் ஆவர். விளிம்புநிசல என்ற பைோல், ஒடுக் ப்ெட்ைவர் ளின் வோழ்வியல், விளிம்பு 

நிசலக்கு உள்ளோக் ப்ெட்ைசதக் குறிக்கிறது. விவைோயி ள், பெண் ள், அ தி ள், திருநங்ச  ள், 

திருநம்பி ள், ெோல்புதுசமயர் ள், அடிசம ள், தலித்து ள்,  றுப்பின மக் ள், பதோழிலோளர் ள், 

ெழங்குடி ள், பமோழிச் சிறுெோன்சமயினர், மதச் சிறுெோன்சமயினர் கெோன்ற ெலரும் 

இவ்வோய்வு ளில் முதன்சமப்ெடுத்தப்ெடுகின்றனர். தற்கெோசதய பின் ோலனியச் சூழலில், 

பெண்ணிய ஆய்வு ள் துரிதமோ  நசைபெற்று வரும் கவசளயில், சைக ோன் - புதுச்கைரி புதினம் 

முன்னிறுத்தும்  ோலனிய ஆணோதிக்  வடிவங் சளயும், அவ்வடிவங் சள அசையோளம்  ோண, 

பின் ோலனியப் பெண்ணியக் க ோட்ெோட்டிசன சமயமோ க் ப ோண்டு ஆரோய்வதோ வும் 

இக் ட்டுசர அசமகிறது. 

திறவுச் பைோற் ள்: ைெோல்ைர்ன் ஆய்வு ள்,  ோலனியோதிக் ம், ஆணோதிக் ம், ைமூ ம், பெண்ணியம் 

முன்னுசர: 

நோ ரத்தினம் கிருஷ்ணோவின் புதினங் ள் இதுவசர தமிழிலக்கியத்தில் இைம்பெறோத வரலோற்றுப் 

புசனவு பவளிக்குள் அைங்குெசவ. விளிம்பு நிசல மக் ளின் குரல் சள அங்கீ ரித்து, 

அவர் சளத் தன்னுசைய ெசைப்பு ளில் முன்னிறுத்துவசத கநோக் மோ க் ப ோண்டுள்ளோர். 

இன்சறய பின் ோலனியச் சூழலில் வரலோறு ளும், புசனவு ளும் கீழிருந்து எழுதப்ெட்டுக் 

ப ோண்டிருக்கின்றன. அவ்வச யில், சைக ோன் - புதுச்கைரி புதினம், புதுச்கைரி பிபரஞ்சுக் 

 ோலனியோதிக் த்திலிருந்து விடுதசல பெற்ற வரலோற்சறயும், புதுச்கைரியில் இருந்து 

சைக ோனுக்கு புலம்பெயர்ந்து பைன்ற தமிழர் ளின் வரலோற்சறயும் எடுத்துசரக்கிறது. 

இவ்வோய்வுக்  ட்டுசரயோனது, இப்புதினத்தில் இைம்பெறும்  ோலனிய மனப்ெோன்சம ப ோண்ை 

ஆணோதிக் த்சதயும், பின் ோலனியப் பெண்ணியக் கூறு சள அசையோளம்  ோண்ெதோ வும் 

அசமகிறது. 

பின் ோலனியமும், பெண்ணியமும்: 

பெண்ணியம் என்னும் க ோட்ெோடு, கநர்க்க ோடு அற்றதோ வும், ஓர்சம அற்றதோ வும் 

சமயங் சளச் சிசதக்கும் கநோக் த்துைனும் பையல்ெடுகிறது. இசதப்கெோலகவ, பின் ோலனியம் 

என்று க ோட்ெோட்டு வடிவமும் பையல்ெடுகிறது. பெண்ணியத்தின் ெடி, ஆணோதிக் மும், 

பின் ோலனியத்தின் ெடி,  ோலனியமும் சமயம் ப ோண்ைசவயோ  விளங்குகின்றன. இவ்விரு 

க ோட்ெோடு ளும் சமயங் சளத் த ர்க்கும் எதிர் வடிவ க ோட்ெோடு ளோ  விளங்குகின்றன. 

ஆனோல், இவ்விரண்டு க ோட்ெோடு ளில் இருக்கும் கெோதோசமசய  .ெஞ்ைோங் ம் 

கீழ்க் ண்ைவோறு சுட்டிக் ோட்டி, பின் ோலனித்துவ பெண்ணியம் உருவோனசத விளக்குகிறோர். 
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“ ோலனித்துவம் குறித்து ஆய்வதிலும், ென்னோட்டு பதோழிற்பிரிவிசன குறித்துக் க ள்வி 

எழுப்புவதிலும் பெண்ணியத் திறனோய்வு  வனம் பைலுத்துவதில்சல என்று அதன் 

ெோரோமு த்சதப் பின்  ோலனித்துவம் குற்றம் ைோட்டுகிறது. அதுகெோல, பின் ோலனித்துவம் குறித்த 

ஆய்வில், ெோலினம் குறித்த ெகுப்ெோய்வு இைம்பெறோதசதப் பெண்ணியத் திறனோய்வு 

பவளிச்ைத்திற்கு ப ோண்டு வருகிறது. ஆ  பமோத்தத்தில் இவ்விரண்டு விையங் சளயும் 

 வனத்தில் ப ோண்டு உருவோனகத பின் ோலனித்துவப் பெண்ணியமோகும்”. (ெஞ்ைோங் ம். , 

இலக்கியமும் திறனோய்வுக் க ோட்ெோடு ளும், ெ.301) 

ஒற்சற சமயத்சத த ர்த்பதறிய ெல்கவறு எதிர் வடிவிலிருக்கும் க ோட்ெோடு ளும் கைர்ந்தியங்  

கவண்டிய நிசல உள்ளது அல்லது அவ்வோறு இயங்கிக் ப ோண்டிருக்கிறது. ைோன்றோ , 

பெண்ணியம் ‘ ட்டுசைத்தல்' (Deconstruction) என்ற பின்நவீனத்துவக் க ோட்ெோட்டின் 

கூறிசனக் ப ோண்டு, ஆணோதிக் க்  ருத்தியல் சளயும், சமயச் பைோல்லோைல் சளயும் 

த ர்க்கிறது. இசதப்கெோலகவ, பின் ோலனியம்,  ோலனியம் உருவோக்கிய புனிதங் சளயும் 

 ருத்தோக் ங் சளயும் த ர்க்கிறது. 

 ோலனியமும், ஆணோதிக் மும்: 

 ோலனியம், தோன்×பிற, சுயம்×மற்றசம, அ ம்×புறம், உயர்வு×தோழ்வு என்ற இசண 

முரண் சள அல்லது இருசம எதிர்வு சள ,  ோலனியோதிக் த்திற்குள்ளோக் ப்ெட்ை மக் ள் மீது 

உளவியல் ரீதியோ  உற்ெத்தி பைய்தது. இதசன எட்வர்ட் பைய்த், கீசழத்கதயவியல் 

(orientalism) என்ற நூலின் மூலமோ  விரிவோ  ஆரோய்ந்தோர். கமற்குலகில் இருப்ெவர் சள 

நோ ரி மோனவர் ள் என்றும், கிழக்குலகில் இருப்ெவர் சள  ோட்டுமிரோண்டி ள் என்றும் 

 ோலனியம் உருவோக்கிய அறிவு ஏ ோதிெத்திய பிம்ெத்சத பைய்த்  ட்டுசைத்தோர். 

அறிவு என்ெகத கமற்குல  அறிவுதோன் என்று  ோலனித்துவவோதி ள் தமதோக்கிக் ப ோண்ைதும், 

கீசழ நோட்டின் மக் சள அறிவற்றவர் ள் என்று  ட்ைசமத்தசதயும் வரலோறு பநடுகிலும்  ோண 

முடிகிறது. இதசன, பமக் ோகலயின் கூற்று ளோல் அறிந்து ப ோள்ளலோம். 

“ஒரு சிறந்த ஐகரோப்பிய நூல த்தின் ஓர் அடுக்கு, இந்தியோ மற்றும் அகரபிய நோடு ளின் ஒட்டு 

பமோத்த இலக்கியங் ளுக்குச் ைமமோனது என்ற கூற்சற மறுக் க் கூடிய கீழ்த்திசையியலோளர் 

எவசரயும் நோன்  ண்ைதில்சல. கமலும் அகரபிய, ைமஸ்கிருதக்  விசதசயப் பு ழ்வோய்ந்த 

ஐகரோப்பிய நோட்டிலக்கியங் களோடு ஒப்பிைக் கூடிய துணிச்ைல் மிக்  கீழ்த்திசையியலோளர் 

எவசரயும் நோன் ைந்தித்ததில்சல.”(இரத்தினக்குமோர்.ந, பின் ோலனியம் ைமூ ம்-இலக்கியம்-

அரசியல்,ெ.16) 
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“நோங் ள் ஆள்கிகறோம்; ஒரு வர்க் த்திற்குட்ெட்ை நெர் சள, அவர் ள் இரத்தத்தோலும் 

நிறத்தோலும் இந்தியர் ள். ஆனோல் சுசவயில்,  ருத்து பவளிப்ெோடு ள் ஒழுக் ங் ளில், 

அறிவுத்திறத்தில் ஆங்கிகலயர் ள்”(கமலது, ெ.17) 

இதன்மூலம், அறிவு என்ெது  ோலங் ோலமோ  அதி ோரத்கதோடு பதோழிற்ெடுவசதப் புரிந்து 

ப ோள்ள முடிகிறது. இவ்வதி ோரம் என்ெது பெரும்ெோலும் ஆண் களோடு பதோைர்புசையதோ கவ 

இருக்கிறது கமலும்,  ோலனியம் என்ெது சுயத்சத தன்னிசலயோ வும், மற்றசமசய அந்நியமோ ச் 

சித்தரிக்கின்ற கெோக்ச க் ப ோண்ைதோ வும் தி ழ்கிறது. இந்தச் சுயம் என்ற மகனோெோவம், 

ஆண் ளுக்குரியதோ வும், மற்றசமசய பெண் ளுக்குரியதோ வும்  ருதும் கெோக்கு, 

 ோலங் ோலமோ  தந்சதயோதிக்  மனக் ட்ைசமப்பிற்குள் புசரகயோடியிருப்ெசதக்  ோண 

முடிகிறது.  ோலனியம் உற்ெத்தி பைய்த அல்லது  ட்ைசமத்த இசணமுரண் சளப் கெோலகவ, 

தந்சதயோதிக் ச் ைமூ மும், அதி ோரத்சதத் தக்  சவத்துக் ப ோள்ளவும், தங் ளுசைய 

இருத்தசல பவளிப்ெடுத்தவும் இசணமுரண் சள உற்ெத்தி பைய்தன என்று பஹலன் சிக்சு 

கீழ்க் ண்ைவோறு விளக்குகிறோர். 

“இந்த இசணமுரண் ளில் பெண் ளுக்கு ஒதுக் ப்ெட்ை இசணமுரண் ெகுதி ள் வலுவற்றதோ  

ஆற்றல் அற்றதோ  இருப்ெசதக்  ண்ைறிந்தோர். இசணமுரண் ளுக்கு இசையிலோன ஆதிக் ப் 

கெோரோட்ைத்தின் இறுதியில் பவற்றி என்ெது பையல்ெோட்கைோடும்(Active) கதோல்வி என்ெது 

இயங் ோசமகயோடும்(Passive) இசணக் ப்ெடுகின்றன. தந்சதவழிச் ைமூ த்தில் எப்கெோதும் 

பவற்றி பெறுெவன் ஆணோ  இருக்கின்றோன். இயங் ோசம, மரணம் ஆகியவற்சறப் 

பெண்சமகயோடு இசணத்துள்ளசமசய சிக்சு வன்சமயோ  எதிர்த்தோர்.”(விஜயலட்சுமி.த, பெண் 

பெண்ணியம் பெண் நிசல, ெக்.78,79) 

எனகவ, தந்சதயோதிக் ச் ைமூ ம், அடிப்ெசையில்  ோலனியோதிக்  மகனோெோவத்கதோடு 

பையல்ெட்ைசதப் ெல்கவறு  ோலங் ளில் வோழ்ந்த ெல பெண்ணியக் க ோட்ெோட்ைோளர் ளும் 

விளக்கிச் பைன்றுள்ளனர். 

தந்சதயோதிக் ச் ைமூ த்சத  ோலனியத்கதோடும், இந்திய நோட்சை பெண்ணியத்கதோடும் 

ஒப்புகநோக்குகின்ற ெண்செ, ெோரதியோர் இயற்றிய ெோஞ்ைோலி ைெதம் பவளிப்ெடுத்துகிறது. இந்திய 

இதி ோைத்திலுள்ள பதோன்மக்  சதயின் ஒரு கூறிசனக் ப ோண்டு,  ோத்திரமோன பின் ோலனியப் 

பிரதிசய, ெோரதியோர்,  ோலனிய ஆட்சிக் ோலத்திகலகய உருவோக்கினோர், இப்பிரதியில் இந்திய 

நோட்சை ெோஞ்ைோலிகயோடும், பவள்சளயர் சளக் ப ௌரவர் களோடும், இந்திய மக் சள 

ெோண்ைவர் களோடும் உருவ ம் பைய்து, அக் ோப்பியத்சத உருவோக்கினோர். 
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‘ைமூ ம்’ என்னும் ஆணோதிக்  நிறுவனம் பெண் சள ஒடுக்குதல்: 

ஒருவர் பெண்ணோ ப் பிறப்ெதில்சல, பெண்ணோ  ஆகிறோர் என்ெது சிபமோன் பத பெோவ்வோரின் 

கூற்றோகும். அவர், “பெண் என்ெவள் ைமுதோயத்தின் உருவோக் கம அன்றி உயிரியலின் 

உருவோக் மல்ல. ஆண்-பெண்பணன்று அசையோளங் சளயும் அசவ ளுக் ோன ெண்பு சளயும் 

உயிரியல்  ட்ைசமப்ெதில்சல, ைமுதோயம்  ட்ைசமத்தது. இயற்ச யில் இனம் ைோர்ந்த மனித 

இயல்பு ள் என்று ஒன்றுமில்சல. பெண் ஒருகெோதும் ஆட்டுவிப்ெவளோ கவோ (Subject) அல்லது 

 ருதுபெோருளோ கவோ நைத்தப்ெடுவதில்சல, அவள் ஆைப்பிறந்தவள். இச்ைமுதோயத்தில் அவளும் 

ஒருத்தி அல்ல அவள் கவறு (other) - கவறோனவள்.” (நோ ரத்தினம் கிருஷ்ணோ, சிபமோன் பத 

பெோவ்வோர், ெ.23) என்று கமற் ண்ை கூற்றுக்கு விளக் ம் தருகிறோர். இங்கு விவரிக் ப்ெடும் 

ைமுதோயம் அல்லது ைமூ ம் என்ெது கூடி வோழும் மனிதர் சளக் குறிக்கும் பைோல்லோ த் 

தி ழ்கிறது. இச்ைமூ ம், பதோைக் க்  ோல ட்ைத்தில் ஆதி ோல பெோதுவுசைசமச் ைமூ மோ  

விளங்கியது. இதற்குப் பெண்கண தசலசம தோங்கினோள். அதன் பிறகு பெண், அத்தசலசம 

இைத்திலிருந்து இறக் ப்ெட்டு, ஆண் அவ்விைத்திற்குச் பைன்றதோல் ைமூ ம், அரசியல், 

பெோருளோதோரம், ெண்ெோடு ஆகியவற்றில் பெரும் மோற்றங் ள் நி ழ்ந்தன. இக் ோல ட்ைத்தில் 

ைமூ ம் என்ெது ஆண் ள் உருவோக்கிய பவளிக்குள் வந்ததோல், பெண் சளப் ெோலின (Gender) 

அடிப்ெசையில்  ட்ைசமத்து, அவர் சள ஒடுக்கினர். 

 ோலங் ோலமோ , நம் தமிழ்ச் ைமூ த்தில் பெண் சள இரண்ைோம் ெோலினமோ வும், இரண்ைோம் 

நிசலயில் சவத்து ெோர்க்கும் மனப்ெோன்சமயும் இருந்தசத நம்முசைய இலக்கியங் ளின் வழி 

அறிய முடிகிறது. பெருசமயும், உரனும் (வீரமும்) ஆண் ளுக்குரிய ெண்பு ளோ வும், அச்ைம், 

நோணம், மைம் கெோன்றசவ பெண் ளுக்குரிய ெண்பு ளோ வும் இருப்ெசத பதோல் ோப்பியம் 

முன்சவக்கிறது. கமலும், “விசனகய ஆைவர்க்குயிகர; மசனயுசற ம ளிர்க்கு ஆைவர் 

உயிபரன” (குறுந்.135) என்று ஆண் ள் பவளிகவசலக்கு உரியவர் ளோ வும், பெண் ள் 

வீட்டுகவசலக்கு உரியவர் ளோ வும் இருந்தசதச் ைங் ச் ைமூ த்தின் வோயிலோ  அறிய முடிகிறது. 

இதன்மூலம், பதோல் ோப்பியரின்  ோல ட்ைத்திலும், ைங் க்  ோலத்திலும் வோழ்ந்த பெண் ள், 

உயிரியல் பெண் ளோ  அன்றி, ைமூ ப் பெண் ளோ க்  ட்ைசமக் ப்ெட்டு, தந்சதயோதிக் ச் 

ைமூ  அளவுக ோல் ளின் அடிப்ெசையில் பதோழிற்ெட்ைசத அறிந்து ப ோள்ளலோம். 

இப்புதினத்தில் இைம்பெறும் கவதவல்லியின் தோய், புதிதோ த் திருமணமோன தன் ம ளிைம், 

“பெோண்ணோப் பெோறந்தவளுக்கு எதுவும் ைதமில்சலங்கிறதப் புரிஞ்சுகிட்ைோ நீ இப்ெடிக் 

க க் மோட்ை. உன்ன மோதிரி பெோறந்த வீடு எனக்கில்சலயோ? அப்ெோ, அம்மோ, அண்ணன், 

தம்பின்னு யோருமில்சலயோ? எல்லோசரயும் மறந்துட்டு புருஷன் வீகை  தின்னு இந்த வீட்டுக்கு 
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வந்கதன். அத்சத, மோமோ, நோத்தி, ப ோழுந்தன், ப ோழுந்தி, பிள்சள ள், பெண்பணன்று புது 

பைோந்தங் ள் கிசைச்ைோங் . இப்கெோ எனக்குத் துசணயோ எத்தசன கெர் இருக் ோங் ? நீ கிளம்பி 

கெோயிட்ை, நோசளக்கு உன் தம்பி ளுக்கு பெோண்ைோட்டி ள் வந்தோ அவங் ளும் இல்சலன்னு 

ஆயிடும். எனக்கு அவர், அவருக்கு நோன் என்று  ோலத்சதத் தள்ளனும். அப்ெடித்தோன் நம்ம 

ைமூ ம் பைோல்லுது.”(நோ ரத்தினம் கிருஷ்ணோ,சைக ோன் புதுச்கைரி,ெ.48) என்று ஆணோதிக் ச் 

ைமூ  பவளிக்குள் பெண் ள் சிக்கித் தவிப்ெவர் ளோ வும், அசதத் பதோைர்ந்து,  

“மோங் ல்யம்  ழுத்துல பதோங்குற வசரக்கும் நமக்கு மரியோசத. ப ோஞ்ை நோளோ உங்  

அப்ெோருக்குப் ெோகூர் பிடிக் சலயோம், புதுச்கைரிக்குப் கெோ லோங்கிறோர். எனக்கு ைம்மதமோ, 

ைம்மதமில்சலயோ என்கிற அக் சற எல்லோமில்சல. ரோமன் இருக்குமிைம் அகயோத்தி, ஆச யோல் 

நோனும் புதுச்கைரிக்குப் புறப்ெைணும்.” (கமலது, ெ.49) என்ெதன் மூலம்  ோலங் ோலமோ  

ஆணோதிக் ச் ைமூ த்தில் ப ட்டித்தட்டிப்கெோன விழுமியங் ளுக்கும், மதிப்பீடு ளுக்கும் 

ஆட்ெடுெவர் ளோ  பெண் ள் இருப்ெசத இது பவளிப்ெடுத்துகிறது.  

கவதவல்லியின்  ணவரோன சுப்புரோயன், தன்னுசைய ைோதி மத அசையோளங் சளத் துறந்து, 

பரகனோன்ைோன் மூலம் பிபரஞ்சுக் குடியுரிசம பெற்று, பிபரஞ்சுக்  ோலனியோதிக் த்திற்குட்ெட்ை 

சைக ோனுக்குச் பைல்ல முடிபவடுத்த விஷயத்சத தன்னுசைய மசனவியோன கவதவல்லியிைம் 

தோமதமோ ச் பைோன்னகதோடு மட்டுமில்லோமல், அவளுசைய உறவினர் ளுக்கும் பதரியப்ெடுத்த 

கவண்ைோம் என்றும், அவர் ள் புலம்பெயர்ந்து சைக ோனுக்கு வந்த கெோதும் சுப்புரோயன் தோன் 

விருப்ெம் கெோல பையல்ெட்ைசத, “என்சனக்  ோட்டிலும் அதி  கநரம் பவளிஉல த்தில் 

இருந்துட்டு வீட்டுக்குள்ள வர்றீங் , கூடுதலோன மனிதர் களோடு ெழகுறீங் .  ோலம் ோலமோ 

ஆம்பிசள ளுக்கு உள்ள சுதந்திரம் இது. ைமூ ப் ெோர்சவ விஸ்தோரமோ ஒங் ளுக்கு பநலத்சத 

ஒதுக்கியிருக்குது. நீங்  எங்க யும் கெோ லோம் எத்தசன மணிக்கும் திரும்ெலோம். எங் ளுக்கு 

அப்ெடியில்சல. அது எங் ளுக்ப ன எழுதிசவத்துள்ள ஷரத்துக்குள்ள நோங்  

இருந்தோ ணும்.”(கமலது, ெ.323) என்று கவதவல்லி உசரப்ெதன் மூலம், ஆணோதிக் ச் ைமூ ம் 

உருவோக்கிய பவளிக்குள் ஆண் ளுக் ோன சுதந்திரத்சதயும், பெண் ளுக் ோன 

சுதந்திரமின்சமசயயும் இக்கூற்று பதளிவுப்ெடுத்துவகதோடு, தனது பைோந்த ஊரில் அனுெவித்த 

ஆணோதிக்  கமலோண்சமசய புலம்பெயர் வோழ்விலும் பெண் ள் அனுெவிக்கின்றனர் என்ெசத 

இது நிரூபிக்கின்றது. 

கவதவல்லியின் தோய் வோழ்ந்த  ோல ட்ைமோனோலும், கவதவல்லி வோழ்ந்த  ோல ட்ைமோனோலும், 

ைமூ ம் என்ெது பதோைர்ந்து ஆண் ளோல்  ட்ைசமக் ப்ெட்ை ஒரு நிறுவனமோ வும், அச்ைமு ம் 

வசரயறுத்த  ட்டுப்ெோடு சள மீற முடியோதவர் ளோ வும், அக் ட்டுப்ெோடு ளுக்குட்ெட்டு 

நைப்ெவர் ளோ வும் பெண் ள் இருப்ெசத உணர முடிகிறது.  
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இரட்சைக்  ோலனியோதிக் ம்: 

கமற் த்திய நோடு ளிலுள்ள பெண் ள், தந்சதயோதிக் ச் ைமூ த்தோல் மட்டுகம 

ஒடுக் ப்ெட்ைவர் ளோ  இருந்த நிசலயில், மூன்றோம் உல  நோடு சளச் கைர்ந்த பெண் ள், 

தந்சதயோதிக் ச் ைமூ த்தோல் மட்டுமல்லோமல் ஏ ோதிெத்தியத்தோலும் ஒடுக் ப்ெடுவதோல், அவர் ள் 

இரட்சைக்  ோலனியோதிக் த்திற்கு (Double Colonization) உட்ெடுகிறோர் ள். இதசன 

 .ெஞ்ைோங் ம்,“மூன்றோம் உல  நோட்டுப் பெண் ள், மூன்றோம் உல  நோட்டு ஆண் சள விை 

இரண்டு மைங்குக் கூடுதலோ  ஒடுக் ப்ெடுகின்றனர். கிறிஸ்ைன் கஹோல்ஸ்ட் பீட்ைர்பைன் 

மற்றும் அன்னோ ரூதர்ஃகெோர்டு ஆகிகயோர் இரட்சைக்  ோலனித்துவம் என்கிற பைோற்பறோைரோல் 

இதசன விளக்குகின்றனர்.  ோலனித்துவத்தின் ஆதிக்  முசறசம மற்றும் தந்சத வழிச் ைமூ  

அசமப்பின் ஆதிக்  முசறசம ஆகிய இரண்டு வச யோன ஆதிக் த்திற்கும் மூன்றோம் உல  

நோட்டுப் பெண் உள்ளோவசதகய இரட்சைக்  ோலனித்துவம் என்கின்றனர்” (ெஞ்ைோங் ம். , 

இலக்கியமும் திறனோய்வுக் க ோட்ெோடு ளும், ெக்.301,302) என்று கமசலநோட்டு அறிஞர் ளின் 

விளக் ங் களோடு, இக் ருத்சத முன்சவக்கிறோர். 

இப்புதினத்தில் இைம்பெறும் கவதவல்லி, விவைோயக் குடும்ெத்சதச் கைர்ந்தவள். அவசள, 

ெதினோன்கு வயதில், முப்ெது வயதசைந்த தோய்மோமனோன சுப்ெரோயனுக்குத் திருமணம் பைய்து 

சவக்கின்றனர். சுப்புரோயன், கவதவல்லியின் ஒப்புதசலப் பெறோமல், பிபரஞ்சுக் 

 ோலனியோதிக் த்திற்குட்ெட்ை வியட்நோமிற்கு அசழத்துச் பைல்கிறோர். கவதவல்லி, “தோன் 

பரகனோன்ைோன் எடுத்துக்ப ோண்ைசதகய ஒரு வோரம்  ழித்து பநருங்கிய சிகநகிதர் ளிைத்தில் 

பதரிவித்து அலுத்துப் பெோண்ைோட்டிகிட்ைச் பைோன்ன மனுஷன். பெோட்சைக்  ழுசத ளுக்குத் 

பதரிந்து ஆவப்கெோவபதன்ன என்ெது அவருசைய உயர்ந்த அபிப்ரோயம். உடுக் த் துணி, 

இந்திரியங் ள் தோ விைோயில் தவிக்கிறகெோது தோம்ெத்ய உறவு, ஐகரோப்பியர் ப ோண்ைோட்ைகமோ, 

தமிழர் விழோக் களோ எதுபவன்றோலும் கதர்கெோல கஜோடிச்சு, அம்மசனப்கெோல அலங் ரிச்சு 

இழுத்துச் பைன்று ைசெயில் நிறுத்தும் புருஷ லட்ைணம்.” (நோ ரத்தினம் கிருஷ்ணோ, சைக ோன் 

புதுச்கைரி, ெ.115) என்று சுப்புரோயனின் ஆணோதிக் ச் சிந்தசனப் கெோக்கு சளப் 

புலப்ெடுத்துகிறோள். கமலும், ஜப்ெோனியரின் ஆட்சிப்பிடியிலிருந்த வியட்நோமிற்கு வருச ப் 

புரிந்த சுெோஷ் ைந்திர கெோசை வரகவற் ச் பைன்ற கவதவல்லிசய, அன்சறய இரவு முழுவதும் 

வீட்டிற்குள் விைோமல், பவளியிகலகய நிறுத்தினோர், சுப்புரோயன். எனகவ, பிபரஞ்சுக் 

 ோலனியோதிக் த்திற்கும், சுப்புரோயன் என்ற ஆணோதிக் த்திற்கும் ஆட்ெட்ைவளோ வும் கவதவல்லி 

விளங்குகிறோள். 
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மும்சமக்  ோலனியோதிக் ம்: 

இந்தியோ கெோன்ற ைோதியக்  ட்ைசமப்பு ள் வலுவோய் இருக்கும் நோட்டில், ஒரு பெண் 

தந்சதயோதிக் ச் ைமூ த்தோலும், ஏ ோதிெத்தியத்தோலும் மட்டுமல்லோமல், ைோதியத்தோலும் 

ஒடுக் ப்ெட்ைோள். இதசன, மும்சமக்  ோலனியோதிக் ம் (Triple Colonization) என்ெர். 

இப்புதினத்தில் வரும் கைரிப் பெண்ணோன ஜோனகி, மும்சமக்  ோலனியோதிக் த்திற்கு 

ஆட்ெடுகிறோள். தன்கனோடு ெழகி,  ருசவ உருவோக்கி விட்டு, வியட்நோமிற்குச் பைன்ற 

கவதவல்லியின் தம்பி, சிங் ோரகவலுசவ அசைய முடியோமல் தவிக்கிறோள் ஜோனகி. இதனோல், 

தன்னுசைய ம னோன பெோன்னுச்ைோமிசய வளர்த்து,  ல்வி ப ோடுத்து, அவனுசைய தந்சதசயக் 

க ள்வி க ட் , அகத வியட்நோமிற்கு அனுப்புகிறோள். ம சனப் ெடிக்  சவக்  

பவள்சளக் ோரத்துசர வீட்டில் கவசலக் ோரியோ ச் கைர்கிறோள். அந்தத் துசரயின் மசனவி, 

“எனக்கு இன்சறக்கு உைம்புக்கு முடியசல, முதலோளிக்குத் துசணயோ  நீதோன் நித்திசர 

ப ோள்ள கவண்டும்.” (கமலது, ெ.348) என்கிறோள். ஆனோல், ஜோனகி மறுத்து விடுகிறோள். 

இவற்கறோடு, ஒரு நோள் கவதவல்லியின் அண்ணனோன ைதோசிவமும், அவருசைய ம ன் இருவரும் 

நைந்து வருவசதக்  ண்ை ஜோனகி, அவரின் ம சனப் ெோர்த்து, “உன் தம்பியும் பைக் ச் 

பைகவல்னு, ஒைரமோ உன்சன கெோலகவ ரோைோ மோதிரி இருப்ெோன்” (கமலது, ெ.349) என்கிறோள். 

ஆனோல் ைதோசிவம், “பெரிய சை ைந்சதக்குப் கெோயிருந்கதன். அங்க  எந்தம்பிக்கிட்ை புள்சள 

வோங்கினவ வக் சணயோ கெைவந்துட்ைோ. எம்பிள்சளசயத் பதோட்டு பைோந்தம் ப ோண்ைோைறோ. 

அவள் பிள்சள ைோயலில் என் ம ன் இருக் ோனோம். ப ோழுப்செப் ெோரு.” (கமலது, ெ.350) 

என்று ஜோனகிசய உதோசீனப்ெடுத்துகிறோர். இதன்மூலம்,  ோலங் ோலமோ  இருக்கும் 

ஆண்சை ளின் ைோதியக்  ோலனிய மனப்ெோன்சமயும், ைோதிய கமலோதிக்  உளவியலும் 

ைதோசிவத்தின் மூலமோ  பவளிப்ெடுகிறது. 

முடிவுசர: 

சைக ோன் - புதுச்கைரி புதினத்தில் இைம்பெறும் பெண் ள், ஐகரோப்பியக் 

 ோலனியோதிக் த்திற்கும், ஆணோதிக் க்  ோலனியோதிக் த்திற்கும், ைோதியக்  ோலனியோதிக் த்திற்கும் 

உட்ெட்ைவர் ளோ  விளங்குகின்றனர். ைமூ ம் என்ெது இயல்ெோ கவ ஆணோதிக் ச் ைமூ மோ  

இருப்ெகதோடு, அச்ைமு ம் உருவோக்கிய மதிப்பீடு ளுக்குள் சிக்கித் தவிப்ெவர் ளோ ப் பெண் ள் 

இருக்கின்றனர். இவ்வோணோதிக் ப் கெோக்கு பதோைர்ந்து வரும் தசலமுசற ளிைத்திலும் 

பதோைர்வகதோடு, அது தக் சவக் ப்ெடுவசதயும்  ோணலோம். இச்சிக் லில் இருந்து பவளிவர, 

ஆணோதிக் ச் ைமூ ம் உருவோக்கிய மதிப்பீடு சளயும், அதி ோர உளவியல் 

மனக் ட்ைசமப்செயும் பெண் ள்  ட்டுசைத்தல் கவண்டும். 
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